The Round-up of the Deer Mrs. Albert Hoffman

1) tdtseha hdkd?e hetane éhne?taheséstse 2) mdxhéne?enovahehehe
Long time ago a man, he was important. He was wise.

3) md?0hkemdheevamohevohe vo?éstandho 4) méxhéne?enchehe
He would call together the people. He knew .

tsdPohkehedéhdestd?echtsetsése vdotsevahne  5) md2?0hkéhedetand?tovohevohe
where they came out, deer. He was wishing for them.

6) naa néhe?¥e hd?6tdva édeeve mdhmdheevamohevohe 7) mdhvdschohdnovohe
*And then one day he called them together. They dug a pit

tdxeha o?hé?e 8) naa néhe?3e mdhnéma?bneanchenovohe kahamaxehotse
near river. And then they made a fence. Sticks,

méhmasdt séhetanohenovotse 9) tésa?e nehébhe mbhtséhetanchenovohe
they all erected them. Somewhere there they fixed it,

tsdsto?sehedeeséta?xetsése vdotsevahne 10) naa masdahtoedendhéne
where they were going to come in, deer. And, "You must all hide!"

dxhetdsesto 11) masdéeedendhdne 12) no?ésendhéne nevdohdstovevotse
he told them. "You all lie down! "Lie down with your weapons

13) mdhne?éseeana?ovotse €xhetdsesto 14) naa néhe?Se tse?tohe
when they fall in!" he told them. *And then these

méhnédéhevohe kase?deheho 15) naa kasovdaheho méhnéséhevohe
there were two, young women. And young men, there were two.

16) mdhnéhetohevohe tandehdvéhéne éxhetdsesto 17) mohmanest sehenctse
He told them, "You be the ones!" he told them. He made them,

kshamaxehotse 18) mdsésto?ésdhanetsevotse 19) koesé?heneno
the sticks. They were long. Pieces of cloth

éstoo?hdsesto vdIkomedé ?honono ho?oxe 20) hapo?e hooheono
were tied on, white pieces on the end. Like flags,

tsdohkehestdvose méhnéhedemanéhehevohe 21) naa méhma?enéhanevotse
how they are, that's how they were made. And they were painted red,

hene kahamaxehotse 22) naa €28estséstovdsesto néhe tséto?seno?ohtséhose
those sticks. And he spoke to them, those who were going after

vhotsevahne tsdto?séhdhoestb?a?ovose 23) naa é?ovdedesesto
the deer, those who were going to drive them out. And they stood in front,

kasovdaheho 24) naa néhe?8e kase?deheho mbsésto?séhest bxeoht sehevohe

young men. And then the young women were going to be behind.
25) néhe?%e éhndehosesto 26) hesdeo?dtse dstséheta?hahtovdnose

Then he lined them up. Medicine, he put it on them.
hendhddhe 27) mbxhahdandhenctse kahamaxehdtse 28) naa he?ahtsénevdtse
there. He rubbed the sticks. And their hands,
d28etdbdéhandanaevdsesto 29) tatse?ohtséhéne taamemédhehene
he rubbed them. "Go there! Run,

ma?tad¥enendveaseohdse dxhetaevdsesto 30) naa tatdédedsto?dtemédhehéne
after you are gone for awhile!" he told them. And, "Run into the timber!



tdéséhe?amandhéne tséno?eohtsésee?e hene kahamaxehotse
Raise them, what you are carrying! Those sticks,

he?amanomdhéne 31) néstsevé?eenevaendnovotse €xhetaevdsesto 32) naa
raise them! Don't put them down!" he told them. And

néhe?se méséstaosdaneasechehevohe néhnévevose 33) kase?éeheho
then they started to go, those four. The young women

éxhestdxeohtsdsesto 34) ma?tadseésto?b?eohtsevotse henéhddhe tandéhéne
were behind. *"After they enter the timber, there stand!"

éxhestdhesesto néhe kase?deheho 35) vové?héd?ése nédendéhéne
they were told, those yg women. ""Spaced apart, stand!

he?amandhéne néhe tsé€no?echtsésee?e €xhetasvdsesto 36) nas
Raise them, those that you carry!" he told them. And,

né?0hkeéhest chdovdhéne ehnehetaevdsesto hene tséno?echtsévoséstse
"Wave at them!" he told them. "Those that you are carrying,

vé?déhest ohdovdhéne €xhetaevdsesto 37) mdhnéhmé?a?xevotse vaotsevahne
wave at them with them," he told them, ''when they appear, the deer!"

38) €staosdancaseta?xésesto 39) €staameméohésesto
They started running. They were running.

40) mésestadsto?b?eohtsehevohe néhe kasovdaheho 41) nendveto vdotsevdhne
They entered the timber, those young men. In a little while deer

tot8sa?e €néxhésemé?a?xésesto 42) énestSéhedeméohdsesto 43) naa nehe
from here & there appeared. They were approaching. And those

kase?6eheho dstahestohdovdvosesto 44) hene kahamaxehotse koesé?honono
young women waved at them. Those sticks, pieces of cloth

tséstoo?hetseése €hvé?ééhest bhdovbnovosestotse 45) dhne?osdanemasd=
where tied, they waved at them with them. They all started

amemdohésesto vaotsevahne 46) €hne?0hkenésketseheta?hamdvosesto néhe
to run, the deer. They would wave them rapidly these

éhne?ama?ovdvosesto 47) eénestd?taetseheseméohdsesto hene
they drove them. They were running right there (to) that place

tsdsto?seéséta? bhévose 48) naa hapo?e ta?tohe kasovdaheho
where they would be driven in. And likewise those young men

mbh ne 2évanéheseaséta?ovohe vovohe 49) hd?to?seno?hdoesta?xetsése
thusly drove them back. Whenever they were going to get away,

é€720hketseheta?hahtsénovosestotse hene 50) €staohkeevaxanovo?ahéotsésesto
they would wave at them those things. *They ran straight back.

51) naa néhédhe mdsestamasbdheta?ovohevovohe 52) naa néhédhe
And there they all drove them. And there

mbsest amasdeseana?dhevohe tsehvdsohetse hene tséhnéma?éneanetse 53) naa
they all fell into where it was a pit, that where the fence was. *And

néhe mé?aht cedenahevohe hoséstse 54) &staxamaamasdesého?do? tovahtsésesto
those, they were hiding, some of them. They all piled in on each other,

vy

vdotsevdhne 55) ho?nésto?setdédéhdekara?xetsése &?0hkeoomdvosest o
the deer. Whenever they tried to jump out they would hit them



kahamaxdhéva tséno?édendvosestse ndhe voléstaneo?o
with sticks which they had along, those people.

56) d2ovdhanohndvosesto 57) naa éhma?xéhdest bsemdvosesto
They would kill them (by tool). And they dragged them out.

58) tsé?8denaetsése dstamasdhoohto?xénovosesto 59) néhe hetane
After they had died, they carried them home. That man,

méhnehedéhéne?enovahehehe 60) mbhneheseovést omévohevohe néhe
he knew how to do this. He taught them this way, those

tséhotse?8?tose 61) naa hena?hdanehe énéhetza?dsése tse?tohe
who worked for him. And that's all. That's the extent of this

héhta?aheo?o 62) dsdahdhta?ahednévéhe 63) one?sedme=hohta?aheo?o
story. It's not a tale; (it's a) true story.

64) hena?hdanehe
That's all.



